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QUESTION AND ANSWER BOOK

Structure of book
Section Number of 

questions
Number of questions 

to be answered
Number of 

marks
Suggested times 

(minutes)

1 1 1 25 30
2 1 1 30 40
3 5 1 25 50

Total 80 120

• Students are permitted to bring into the examination room: pens, pencils, highlighters, erasers, 
sharpeners, rulers and any printed monolingual and/or bilingual dictionary in one or two separate 
volumes. Dictionaries may be consulted during the reading time and also during the examination.

• Students are NOT permitted to bring into the examination room: blank sheets of paper and/or white 
out liquid/tape.

• No calculator is allowed in this examination.

Materials supplied
• Question and answer book of 15 pages, including Assessment criteria on page 15.

Instructions
• Write your student number in the space provided above on this page.
• Write all your answers in the spaces provided in this question and answer book. The spaces provided 

give you an idea of how much you should write.

At the end of the examination
• Hand in this question and answer book at the end of the examination.

Students are NOT permitted to bring mobile phones and/or any other unauthorised electronic 
devices into the examination room.
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SECTION 1 – continued
TURN OVER

You may make notes 
in this space.

TEXT 1

Question 1
a. 
 

b. 

c. 

•

•

SECTION 1 – Listening and responding

Instructions for Section 1
You will hear one text. It will be played twice. There will be a pause of approximately five minutes 
between the first and second playings of the text. You may make notes at any time.
Listen carefully to the text and then answer the questions in CHINESE.
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You may make notes 
in this space.

d. 

•

•

e. 

Total 25 marks

END OF SECTION 1
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TURN OVER

CONTINUES OVER PAGE
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SECTION 2 – continued

SECTION 2 – Reading and responding

Instructions for Section 2
Read the two texts and then answer the question in 350–400 characters in CHINESE.

You may make notes 
in this space.

TEXT 2

Simplified form characters

TEXT 3

Simplified form characters
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SECTION 2 – continued
TURN OVER

You may make notes 
in this space.

TEXT 2

Full form characters

TEXT 3

Full form characters

Question 2

Total 30 marks
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SECTION 2 – continued
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END OF SECTION 2 
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SECTION 3 – continued

Question 3

OR

Question 4

OR

Question 5
3003
3003

OR

Question 6
 2001 

 2001 

OR

Question 7

Total 25 marks

SECTION 3 – Writing in Chinese

Instructions for Section 3
Answer one question in 400–450 characters in CHINESE.
Space is provided on the following page to make notes.
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SECTION 3 – continued
TURN OVER

You may make notes in this space.
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SECTION 3 – continued

Question No. 
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SECTION 3 – continued
TURN OVERwww.theallpapers.com
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A script book is available from the supervisor if you need extra paper to complete your answer. Please ensure 
you write your student number in the space provided on the front cover of the script book. At the end of the 
examination, place the script book inside the front cover of this question and answer book.

END OF SECTION 3
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Assessment criteria

Section 1: Listening and responding
• the capacity to understand general and specific aspects of texts
• the capacity to convey information accurately and appropriately

Section 2: Reading and responding
• the capacity to identify and synthesise relevant information and ideas from the texts
• appropriateness of structure and sequence
• accuracy, range and appropriateness of vocabulary and grammar (including punctuation and, where 

relevant, script)

Section 3: Writing in Chinese
• relevance, breadth and depth of content
• appropriateness of structure and sequence
• accuracy of vocabulary and grammar (including punctuation and, where relevant, script)
• range and appropriateness of vocabulary and grammar

END OF QUESTION AND ANSWER BOOK
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Transcript 
SECTION 1: Listening and responding 

TEXT 1 

Simplified characters 
    各位听众，你们好！欢迎收听本台今天的<<家庭生活>>节目。 

    最近，中国的“生活时报”刊登了一篇记者晓晨的调查报告，题目是“家庭与子女成材的关

系”。 

    这篇调查报告说，西方的社会学者普遍认为：家庭是青少年生活的基础，直接影响到他们的健康

成长。一般来说，家长的文化程度越高，子女的学习成绩和品德表现也就越好。其中母亲的言传身

教对子女的成长起着决定性的作用。而中国青少年研究中心在对中国 4000 名杰出青少年进行的一项

调查中，却发现：中国青少年杰出者的父母半数以上都是工人，农民。 据统计，20％以上的母亲没

有职业；68％的父亲只有初中文化程度；母亲的文化程度更低，30％仅为小学毕业。 

    西方社会学者的研究结果与中国的实际情况不符合，究其原因还是中西方文化背景的不同，对子

女教育的态度不同所造成的。在西方，有些文化程度低的家长认为孩子在学校应该充分享受快乐的

校园生活, 不应该有任何学习上的压力, 只要在各方面尽到自己的努力就行了。子女长大后，在职业

选择方面,这些家长也比较尊重孩子自己的兴趣与志向。而在中国，文化程度低的家长迫切地希望子

女通过受教育能出人头地，将来从事比较理想的职业，例如当医生、律师、或者工程师等等，以此

来实现他们当年未能实现的心愿。 因此，中国子女的身上肩负着两代人的成材夙愿。 

    这篇调查报告还说，大多数的中国家长为了使子女能够受到良好的教育，他们 

茹苦含辛，可以牺牲自己的一切。很多家庭，生活并不富裕，但为了孩子将来能考上好大学，父母

亲省吃俭用，拼命工作，为孩子提供在学习上的一切费用，用自己的血汗创造孩子的将来。为了报

答父母的养育之恩，子女们从小就把父母的殷切期望作为自己的奋斗目标，勤奋学习，力争考出优

秀成绩，踏进名牌大学的校门，不让自己的父母失望。目前，中国家长“望子成龙，望女成凤”，

重视子女教育的观念已深深渗透到中国社会的各个角落。 

    根据“生活时报”的调查来看，家庭和子女成材确实是紧密相联的。各位听众，今天的<<家庭生

活>>节目就播送到这里。谢谢大家收听，再见！ 

Traditional characters 
    各位听众，你们好！欢迎收听本台今天的<<家庭生活>>节目。 

      最近，中国的“生活时报”刊登了一篇记者晓晨的调查报告，题目是“家庭与子女成材的关

系”。 

      这篇调查报告说，西方的社会学者普遍认为：家庭是青少年生活的基础，直接影响到他们的健康

成长。一般来说，家长的文化程度越高，子女的学习成绩和品德表现也就越好。其中母亲的言传身

教对子女的成长起着决定性的作用。而中国青少年研究中心在对中国 4000 名杰出青少年进行的一项

调查中，却发现：中国青少年杰出者的父母半数以上都是工人，农民。 据统计，20％以上的母亲没

有职业；68％的父亲只有初中文化程度；母亲的文化程度更低，30％仅为小学毕业。 

      西方社会学者的研究结果与中国的实际情况不符合，究其原因还是中西方文化背景的不同，对子

女教育的态度不同所造成的。在西方，有些文化程度低的家长认为孩子在学校应该充分享受快乐的

校园生活, 不应该有任何学习上的压力, 只要在各方面尽到自己的努力就行了。子女长大后，在职业

选择方面,这些家长也比较尊重孩子自己的兴趣与志向。而在中国，文化程度低的家长迫切地希望子

女通过受教育能出人头地，将来从事比较理想的职业，例如当医生、律师、或者工程师等等，以此

来实现他们当年未能实现的心愿。 因此，中国子女的身上肩负着两代人的成材夙愿。 
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      这篇调查报告还说，大多数的中国家长为了使子女能够受到良好的教育，他们 

茹苦含辛，可以牺牲自己的一切。很多家庭，生活并不富裕，但为了孩子将来能考上好大学，父母

亲省吃俭用，拼命工作，为孩子提供在学习上的一切费用，用自己的血汗创造孩子的将来。为了报

答父母的养育之恩，子女们从小就把父母的殷切期望作为自己的奋斗目标，勤奋学习，力争考出优

秀成绩，踏进名牌大学的校门，不让自己的父母失望。目前，中国家长“望子成龙，望女成凤”，

重视子女教育的观念已深深渗透到中国社会的各个角落。 

      根据“生活时报”的调查来看，家庭和子女成材确实是紧密相联的。各位听众，今天的<<家庭生

活>>节目就播送到这里。谢谢大家收听，再见！ 
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